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Báró Vojnits István 
ünneplése.

— Saját tudósítónk jelentése. —

Nagy és lélekemelő ünnepként illesz
kedik be Bácsbodrogvármegye és Baja 
város történetébe 1911. évi junius havá
nak 19-ik napja.

Ünnepe egyrészt a két törvényható
ságnak, mely hálája és elismerése adó
ját leróhatta igaz vezérének, meleg 
jóakarójának, az ország egyik legil- 
lusztrisabb, a közpályán kiváló vezér
szerepet játszó férfiúnak, báró Vojnits 
Istvánnak, a szeretetreméltó fó'urnak; 
és ünnepe másrészt magának az ünne
pelt belső titkos tanácsosnak kinek 
alkalma nyílt meggyőződni, hogy a vár
megye és a mi városunk egész egye
temének hűséges ragaszkodása mind 
szorosabb kapcsolata, egyöntetűbb sze
retetté erősbödik.

A mintegy 100 főből álló tisztelgő 
küldöttség — melynek negyedrészét a 
bajaiak tették — ünneplő ruhában a 
megye és e város vezetőinek élép 
adta át külön-külön a törvényhatóságok 
üdvözlő átiratait, amiket báró Vojnits 
István hálás elismeréssel köszönt meg 
külön a vármegyének és külön Baja 
város közönségének.

És reánk nézve még azért is fényes 
volt ez a mai ünnep, mert báró Voj
nits István továbbra is biztosította jóin
dulatát és minden e város fejlődését 
célzó munkánkban hathatós pártfogását 
a jövőre nézve is megpecsételte.

Az ünnepély befolyásáról részleteiben 
az alábbiakban számolunk be :

fi bajai küldöttség elutazása.

Délelőtt féltizenegykor indult el Sza
badkára fenntartott külön kocsiban a 
következő tagokból álló küldöttség: Dr. 
Hegedűs Aladár kir. tanácsos, polgár
mester, Erdélyi Gyula főjegyző, Érti 
József, a bajai nemzeti munkapárt elnöke, 
dr. Bruck Samu, Czérnay Imre, Hesser 
Gyula, Joannovits Milán, dr. Ladányi 
Mór, Müller József, dr. Raisz Sándor, 
dr. Rosenberg Samu, Scherer Sándor, 
Stern Vilmos, Tury Mátyás, Vojnits 

Dániel törvényhatósági bizotásági tagok, 
dr. Nemes József tb. ügyész, Érti István 
földbirtokos, Romátka Jenő kir. járásbiró, 
dr. Kiss Péter közjegyzőhelyettes, dr. 
Szirmai Vidor lapunk felelős szerkesz
tője, akikhez Szabadkán Szemző Gyula 
városunk főispánja, báró Podmaniczky 
Endre városunk orsz. képviselője, Gerich 
lenő főispáni titkár, dr. Rajk Aladár 
törv. bizottsági tag, Vojnits Máté főszol
gabíró és dr. Kiéin Mór ügyvéd csat
lakoztak.

fi bajai küldöttség tisztelgése.

A bajai küldöttség délután fél kettőkor 
báró Vojnits István v. b. t. t. lakására 
vonult Szemző Gyula főispán vezetése 
alatt, ahol a nyájas és szeretetreméltó 
házigazda fogadta az érkezőket.

Majd Tury Mátyás bizottsági tag 
emelkedett szólásra és az alábbi szép 
és meleg szavakban üdvözölte báró Voj
nits Istvánt:

Nagyméltóságu Báró Ur I
Kegyelmes Urunk I

Baja város törvényhatósági bizottsága abból 
az alkalomból, hogy Ö csász. és apostoli kir. 
felsége legnagyobb kitüntetésképpen nagymél
tóságodat v. b. t. tanácsosává kinevezni mél- 
tóztatott, a legnagyobb örömmel, kitörő lelke
sedéssel egyértelmttleg elhatározta, hogy nagy
méltóságodat küldöttség utján üdvözli.

A törvényhatósági bizottság a bizalomnak 
ily formában történt megnyilvánulása által 
kifejezést akart adni azon mély tiszteletének, 
igaz szeretetének és ragaszkodásának, mellyel 
nagyméltóságod mint városunk volt — s ezen 
minőségben — elévülhetetlen érdemeket szer 
zett főispánjának magas személye iránt visel
tetik. A törvényhatósági bizottság figyelembe 
vette azt is, hogy nagyméltóságod országos 
teendőkkeli nagymérvű elfoglaltsága mellett, 
városunk ügyei iránt folyton-folyvást a legme
legebben érdeklődik, szeretettel felkarolja azo
kat a — fáradságot nem kiméivé — azokban 
sikerrel, eredménnyel eljárni kegyeskedik és 
ezáltal mindannyiunk azon kívánságának meg
valósítását, hogy városunk szellemileg és anya
gilag fejlődjék, ipara és kereskedelme felien 
dűljön, hathatósan előmozdítja.

Most pedig megbízatásunknak megfelelőig 
a legmélyebb tisztelettel üdvözöljük nagymél
tóságodat Baja város közönsége és törvény
hatósági bizottsága nevében s átadjuk a tör
vényhatósági bizottságnak üdvözlő jegyzőkönyvi 
kivonatát, és kérjük nagyméitóságodat, hogy 
városunkat jóindulatában megtartani kegyes
kedjék, legyen ezután is büszkeségünk, párt

fogónk és védőnk, mi pedig iparkodni fogunk* 
soha el nem múló hálánkat leróni és felfo
gunk használni minden egyes kínálkozó alkal
mat arra, hogy a szeretetnek az a kapcsa, 
amely Baja város közönsége és nagyméltósá
god között keletkezett és fenáll, szorosabbá, 
erősebbé, szilárdabbá váljék.

Isten tartsa, Isten éltesse Nagy méltóságo
dat, szeretett hazánk és városunk javára, bol- 
dogitására I

fii üdvözlő jegyzőkönyvi kivonat.

>Olvastatott a polgármester indítványa, mely
ben javasolja, hogy nagyméltóságu báró Vojnits 
István országgyűlési képviselő urat, városunk 
volt főispánját, azon alkalomból, hogy Ö Felsége 
a király őt a valóságos belső titkos tanácsosi 
méltósággal kitüntette, a város közönsége üd
vözölje, a kitüntetése fölött érzett igaz örömé
nek jegyzőkönyvileg adjon kifejezést és e2t 
küldöttség utján juttassa Ö Nagyméltósága 
tudomására.

Dr. Werner Adolf bizottsági tag lelkes sza
vakban méltatja Vojnits báró érdemeit és a 
legnagyobb készséggel és örömmel járul hozzá 
a polgármester indítványához.

Határozat.
Baja város törvényhatósági bizottsága a pol

gármester indítványát kitörő lelkesedéssel egy 
értelmüleg jelfogadván, a város körül, úgyis 
mint ennek közszeretetben állott főispánja által 
szerzett elévülhetetlen érdemeit is figyelembe 
véve, nagyméltóságu báró Vojnits István urat, 
újabb és jól megérdemelt legmagasabb királyi 
kitüntetése alkalmából mely tisztelettel, igaz 
szeretettel és ragaszkodással üdvözli, kitünte
tése fölött érzett hazafias örömének a közgyű
lés jegyzőkönyvében ad kifejezés és erről Ö 
Nagyméltóságát a főispán vezetése alatt álló 
küldöttség utján jegyzőkönyvi kivonaton értesíti.«

Báró Vojnits István válasza.

Tury Mátyás emelkedett hangú és éljen
zésektől félbeszakított beszéde után báró Vojnits 
István a következőkben válaszolt:

Igen tisztelt uraim I 
Kedves barátaim I

Ez a mai nap különös örömünnep reám 
nézve, mert az én kedves és szeretett bajai 
barátaim jöttek el hozzám, sokan köztük olya
nok, akik ott működésem ideje alatt buzgó 
segítőtársaim voltak. Elhihetik araim, hogy 
mindig a legmelegebb szeretettel gondolok 
vissza arra az időre, amikor én még aránylag 
fiatal ember közjogi állásomat elfoglaltam és 
in< ndhatom bajai működésem alatt nagyon 
hamar megszerettem ennek a derék városnak 
polgárságát, amely hiszem és tudom hasonlóan 
viszonozza az én nagyrabecsülésemet. És most 
uraim annyival nagyobb becsű reám nézve az 
önök megtisztelése, mert látom, hogy az a 
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kapocs, mely engemet a bajaiakkal összekö
tött, nem, hogy meg nem lazult, hanem még 
szorosabbá, bensőbbé vált, dacára annak, hogy 
én Baja város közügyeinek élén már régen 
nem állok.

Legyenek meggyőződve, hogy engemet most 
is csak ugyanaz a vezérelv irányit működésem
ben, mint akkor, amidőn az önök körében 
töltöttem be hivatásomat. Párt, vallás, nemze
tiségi különbség nélkül a közjóért harcolni, 
ennek elérését előmozdítani. Ez az én vezérel
vem most is. És ha Baja város intellektuális, 
közgazdasági, ipari fejlődése érdekében módom 
bán áll e városnak szolgálatokat tenni, azt 
mindig szerencsémnek fogom tartani és for
duljanak hozzám továbbra is bizalommal a 
jövőben is. Fogadják ismételten forró köszö- 
netemet szives megemlékezésükért 1

fi vármegye tisztelgése.

A nagyhatású és szívből fakadt beszéd után 
báró Vojnits István az ő szokott szeretetremél- 
tóságával el beszélgetett régi bajai barátaival, 
majd Bácsmegye 75 tagú küldöttsége tisztelgett 
élén Vojnits István tőispánnal. A küldöttség
ben tisztelgett még Latinovits Pál, Dungyerszky 
Gedeon, Zsubori József, Mikosevits Kamit, 
Érti János, Vojnits Sándor, Janiga János orsz. 
képviselők stb. Az üdvözlő beszédet dr. Deák 
Béla megyei főügyész intézte az ünnepekhez, 
akinek díszes albumot adott át. Báró Vojnits 
István meghatottan köszönte meg a vármegye 
üdvözlését.

fi bankett.

Délután fél 3 órakor a Pest szálló nagyter
mében vendégül látta báró Vojnits István a 
megyei és a bajai küldöttséget.

A következő menüt szolgálták fel :

I
Leves

Ragout és Carfiol.
II.

Hideg tok sauceal.
III.

Hachée.
IV.

Angol vesepecsenye és rosbeauf köritve.
V.

Zöldborsó vajjal leöntve.
VI.

Libapecsenye salátával és compottal.

VII.
Fagylalt. 

Vili. 
Gyümölcs, fekete kávé.

Az első pohárköszöntőt báró Vojnits István 
mondotta a vendégekre, majd Scherer Sándor 
báró Vojnits Istvánt éltette. Evetovics János 
báró Vojnits István édesanyját köszöntött** 
föl, dr. Ladányi Mór báró Vojnits Istvánra 
emelte poharát.

Az ebéd d. u. 5 órakor ért véget.

— Háromszobás csinos lakás Baján, a 
Petőfi utcában azonnali, vagy julius elseji átvé
telre kiadó. A teljesen modern lakás gázlám
pákkal föl van szerelve és ezek használata a 
mérsékelten megállapított bérösszegben ben- 
foglaltatik. A lakáshoz üvegfolyósó is tartozik. 
Közelebbi felvilágosítást ad Spitzer Zoltán pénz
ügyi fogalmazó (Baja, Széchenyi-utca, Willmann- 
féle ház).
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— A főgimnázim tornaversenyének az 
idő is nagyon kedvezett, de volt is közönség 
akkora, hogy teljesen ellepte a játékteret és 
annak környékét. Vágó tanárnak fáradhatatlan 
buzgalma és elismert szaktudása az egész ver
senyt a laikus publikum számára mindvégig 
lebilincselő látványossággá, a szakértők számára 
uj testnevelési elveknek harmonikus bemuta
tásává, az ifjúságnak számára pedig lelkes és 
emlékezetes ünnepnappá tette, aminők a testi 
nevelés őshazájában és virágkorában a régi 
görög játékok lehettek. Gyönyörűek voltak a 
szabadgyakorlatok, melyeket — ez érdekes 
nyitás volt — zeneszóra végeztek vezényszó 
nélkül. A versenytorna győztesei jutalmakban, 
ezüst és arany érmekben részesültek.

— Elveszett egy láda szentkép. Teodo- 
rovics Miklós bácsalmási lakos szentképek 
eladásából tengeti életét. Egyik városból a 
másikba jár eladogatni képeit. S az utat rend
szerint gyalogszerrel teszi meg, mivel az ilyen 
keresetből nem igen telik még vonatra is. A 
szegény szentképkereskedőt a napokban nagy 
szerencsétlenség érte. Szabadkáról Bácsalmásra 
menve, az utón elvesztett egy láda szentképet 
körüíbelül harminckét darabot. A Teodorovics 
a rendőrségnél bejelentette a dolgot. A ren
dőrség keresi a szentképek megtalálóját.

— Rektifikálás. Múlt számunkban közölt 
Jung pnre hajóskapitány öngyilkosságára 
vonatkozó hírünk helyesbítésre szorul, ameny- 
nyiben öngyilkosságát nem anyagi gondok 
miatt követte el, mint azt a lapok tévesen 
hozták, hanem az ok gyógyíthatatlan betegsége 
volt.

— Borbély Lili a színtársulat kiváló sub- 
rettje ez év szeptemberétől kezdve a debreceni 
színházhoz szerződött. Zilahi Gyu'a debreceni 
színigazgató szombaton megnézte a Cigány
szerelem bajai előadását, amely után Borbély 
Lilit 12.000 kor. évi fizetéssel szerződtette.

— Nekiment a vonatnak. Tumbász Kál
mán verusici gazdálkodó tegnap kocsiján az 
országúton haza felé tartott. A verusici álló 
másnál, ahol az országút átszeli a pályatestet, 
le volt engedve a sorompó, mert egy vonat 

ment a pályán. Tumbász Kálmán azonban 
olyan nagy ur, aki nem sokat törődött a le
eresztett vasutsorompóval. Nekihajtott a sorom

pónak, összetörte és át akart menni a síneken. 
De vesztére, mert a vonat éppen akkor robo
gott. be az állomásra s a kocsit és a két lovat 
ös.'izetiporta. Tumbász a kocsiból kiugrott s 

igy apróbb zuzódásokon kivül egyébb baja 
nem történt.

— Olvasóinkhoz. A mai lapunkban meg
jelent Kerékpár és pheumatikos kerekű jár
müvek tulajdonosok figyelmébe cimü hirde
tésre az olvasó közönség figyelmét saját érde
kében felhívjuk.

— DiszkötéBben kaphatók a Fidibusz ed
dig megjelent évfolyamai. Egy-egy évfolyam 
ára 5 korona. Aki az 1905/6., 1907., 1908., 
1909. és 1910 cs évfolyamot egyszerre rendeli 
meg, 25% engedményben részesül. Megren 
dőlhető a Fidibusz kiadóhivatalában, Budapest. 
Rökk Szilárd-utca 9.

— Legkelemesebb ozsonnázóhely 
hölgyeknek a Nemzeti-szálló terasszá. 
Naponta fagylalt, jegeskávé, hűsítő 
italok. ,2S4

SZÍNHÁZ.
Cigány szerelem.

A jelzett két dátum valóságos békeünneppé 
lett. A szereplők kibékültek a közönséggel, 
mely a szó legteljesebb értelmében zsúfolásig 
töltötte meg az arénát és kitörő lelkesedéssel 

I ünnepelte kedvenceit: Borbély Lilit (Körös- 
: házy Ilona), kinek ragyogó temperamentuma 
í szemlátomást átragadt hálás publikumára, 

Bérezik Margitot (Zórika), kinek biztos hang- 
; vétele, érzéssel teli éneke kész művészet, 
I Martinék Ilonkát (Jolán), ki a jövendő szub 
• rett oroszlánkörmeit kedvesen mutogatta, 

Szalma Sándort (Józsi cigány), kin sohasem 
tapasztaltuk hasonló fokon azt a lelkesedést, 

i azt az érzést, minőt csak a művész kedvére 
való kiváló szerep önthet a szereplőbe, Szántó 

! (Jonel), ki viszont kisebb kaliberű szerepét 
I emelte magasra a tudás művészetével, meg 

Dobost (Dragotin) Deákot (Mózsi) és Kormost 
' (Kajetán), kiknek szerepében is, játékában is 
j szépen, finoman, kacagtatósan érvényesült a 

humor. Színészek, hallgatók szinte egybeol
vadtak abban az élvezetben, melyet a jó 
darabnak mind eljátszása, mind meghallgatása 

' nyújt.
■ A publikum, pedig végre ily élvezethez 
1 jutva, megbékült azokkal a differenciákkal, 
: melyek az eddigi szereposztás körül felme- 
I rültek.

Hálátlanok volnánk valóban, ha az est 
' meleg sikeréről szólván, Gellért Pál karnagy 

kiváló érdemeit is meg nem emlitenők.
Hogy azonban elfogult agyonmagasztalás 

látszatába ne essünk, legyen szabad egy két 
szépséghibára is rámutatnunk.

Határozottan szépséghibának a jó Ízlés elleni 
vétségnek tartjuk Ilona és Dragotin kettősé- 
b »lejebb« és >feljebb« gesztusát. Hogy benn 
van a darabban ? Az még nem passepartout 
az ízléstelenség számára. Ez egyetlen mozdulat 
ha elmarad, fehér darabbá lesz a Cigánysze
relem. Ez pedig sokat jelent.

Martinék Ilonkát kérjük, hogy néha-néha 
tartsa zabolán fiatalos kedvét. Az operettnek 
is megvannak a maga nagy áriái, amelyeket 
az ember szeret zavartalanul élvezni, már 
pedig zavarólag hat a műélvezetre, ha akkor 
köti le valami a szemet, amikor az ember 
csupa fül szeretne lenni.

A karszernélyzettől pedig kissé több fegyel
met óhajtunk. A közönséget és ne egymást 
mulattassák; az pedig, hogy egymás elé állnak, 
háttal a közönségnek, higyjék el, nem mulatság.

Elmondtuk a kifogásainkat is, mert szeret- 
nők, hogy egészen tökéletes legyen Lehárnak 
darabja a mi színpadunkon.

A medikus.
Bródy Sándornak darabja egy régebbi novel

lájából bővült három fölvonásos drámává.
Mikszáth szerint úgy vagyunk az elbeszélő 

költészet témáinak drámai földolgozásával, mint 
az a híres Czobor gróf, családjának utolsó 
sarja, ki egy Rubens képből csináltatott mel
lényt, hogy ilyen őrült módon nyerje meg azt 
a fogadást, ki jelenik meg legdrágább mellény
ben az udvari bálon. A Rubens-kép mint kép 
remekmű, mellénynek azonban rikitós nem 
való. Az elbeszélés tárgya is lehet érdekes, 
kerekded, csattanna; de ahhoz, hogy a szín
padon mintegy megelevenedjék, egyéb is kell 
egy novella-tárgynál.

Ezt láttuk Bródy Sándor darabjában is. A 
drámai mag — az egyetemi hallgató korában 
megvásárolt vő jelölt lelki küzdelmei, összetürése 
arájával, ki őt igazán szereti — nagyon jó,
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nagyon hálás, nagyon termékeny; de ahogy 
Bródy hozta színpadra, nem egészen sikerült. 
Bródy maga is mintha félne azoknak a kataszt
rófáknak fölidézésétől, melyeket a drámai mag 
csirájában rejt s az élet kikeletre hoz anélkül, 
hogy a világ tudomással bírna róla, ezért az 
egész első fölvonás epizódszerüen agyonnyujtja 
a lüktető sebességre teremtett cselekményt. 
Térjünk a dologra I — szeretné mondani az 
ember. Hogy mégis kikerüljön egy fölvonás, 
hát föl kellett ereszteni az »éhenbőg« egye
temi hallgatóknak az unalomig ismételt kitö 
réseivel. Ez akkor sem volna szép, ha ennyire 
igaz volna; — nem az éhség, hanem annak 
sakálszerü hánytorgatása. Az esketési jelenet 
a hajánál fogva van előráncigáiva. Az, hogy 
teljesen fölösleges, nem oly nagy hiba, mint 
az egész jelenetnek benső lehetetlensége, melyet 
még Szőke Sándor helyes Ízlése és finom 
érzéke sem tudott teljesen letompitani.

Annál gyönyörűbb volt a második felvonás. 
Ez dráma a javából. A harmadik ezen és nem 
az elsőn épül fel, tehát jobb az elsőnél.

A játék elsőrangú volt. Halasi Mariska (Riza) 
művészetével alig tuotunk betelni. Az ő szerepe 
az érzéseknek hatalmas sokaságából van ösz- 
szetéve, melyeket mind a János iránti szerelme 
foglal össze. Ez az alaphang, mellyel a többi 
— aggódás és megnyugvás, bánat és ölöm, 
megalázkodás és móltéság, szenvedély és 
akaraterő — gyönyörű harmóniába olvad össze 
az ő művészi játékában. Gratulálunk neki is, 
hogy kényes szerepét oly remekül kreálta meg, 
és magunknak is, hogy ily művésznő Ariadne- 
fonalával léphetünk a drámai művészet labirin
tusába.

Fenyő Emil játszotta a címszerepet. Végig
élte, nem is játszotta. Egész egyéniségét annak 
minden művészi tartalmával együtt lekötötte 
a medikus alakjának megalkotására. Komor 
ez az alak, Fenyő nem is igyekezett földerí
teni. Csakis így tehette érthetővé azt a lélek
tani abszurdumot, hogy a nászjelenet után 
képes legyen elvenni a Rubin lányt — szere
lemből. Fenyő játékából kiérzett, hogy Piroskát 
tulajdonképpen nem szerelemből, hanem csupán 
egy nagy lelki depresszió behatása alatt veszi 
el — aminő kétségbeesett helyzetekben min
denki hajlandó valami őrületres embere válo
gatja, hogy minőre. Fenyő Arrakja jobb volt, 
mint Aródyé, mert természetesebb volt.

Az öreg orvos szerepében Fehér Gyulának 
művészi öntudata érvényesült. Mert ahhoz, 
hogy valaki elég erős legyen elemi hibák lát
szatának szándékos elviselésére: művészi ön
tudat szükséges. Ahhoz pedig, hogy az ember 
a finomabb nüánszokat félre ne értse, szintén 
művészi érzékre van szükség. Ez pedig nem 
mond hirtelen Ítéletet.

Szabadkai meglepett bennünket az öreg 
arrak szerepében. A komikusnak átkát, hogy 
akkor is nevetnek rajta, mikor hálásan komoly : 
szerencsésen kikerülte. S e szerencse annál 
értékesebb, mert nem a véletlennek, hanem a 
szorgalmas munkának volt megérdemlett ered 
ménye. Kidolgozta szerepét izig-vérig, ez az ő 
érdeme.

Sz. Garai Ilus (Piroska) hálátlan szerepét 
Ügyességével, szeretetreméltóságával tette el
fogadhatóvá. Az ő szerepének ugyanis adósa 
maradt a szerző egy hatásos jelenettel. Hogy 
átpártol Györgyhöz, látjuk, de ehhez Arak 
Jánosnak is többét, szenvedelmesebbet kellett 
volna hozzászólnia. Elmaradt az igazi kenyér
törés, ezért csonka az ő szerepe. Játéka azon
ban nem volt csonka.

Szőke, Dobos és Martinék egészítette ki a 
•ikerült előadást.

grófja,
A tavalyi színházi szezón slágerját elevení

tette fel a szintársulat a címszerepben Szalma 
Sándorral, ak> gyönyörű barintonjával lebilin- 

I cselte a közönséget. Borbély Lili Juliettje telve 
. bájjal és pajzánsággal, Bérezik Margit Angélája 

a tavalyinál még sokkal jobb volt úgy ének- 
: ben mint játékban. Dobos Ferencz a festőt 
i pompásan carakterizálta. Uj volt Szabadkai 
; Bazilja is. Szerepébe ügyesen tudott egy kis 
! drámai izt vegyíteni. A rendezés kitűnő volt.

MŰSOR.
( Csütörtök. Cigányszerelem. 

Péntek. Muzsikus lány. 
Szombat. Hercegkisasszony.
Q.
c d. u. Királyfogás.

xo

« este Cigányszcrelem.

r *

TTerékpáréspneumatikos-kereküjár- 
11 müvek tulajdonosai figyelmébe!
Sok pénzt, időt, fáradságot, boszuságot és időt 
takarít meg, balesetet hárít el, ha jármüvének 

tömlőjét „MOBILE"-vel ellátja.
MOBILE azonnal tömiti a pneumatikon kelet

kezett lyukakat.
MOBILE olcsó és könnyen kezelhető. 
MOBILE káros a'katrészeket nem tartalmaz.
MOBILE a gummit konzerválja.
MOBILE-ve) a használati utasítás alapján bárki 

is könnyen elbánhat.
Egy próba feltétlenül meggyőzi önt a Mobile 

kiválóságairól. — Kapható :

GYEMES EDE
műszaki vállalatánál. Bpest. V. Akadémla-u. 14.

Helyi képviselők vagy bizományosok kerestet
nek. — Prospektus ingyen. 1290

Felelős szerkesztő:
VIDOR d r.

Linz 1909: aranyérem; legnagyobb kitüntetés

ősszgyártás 700 000 lóerőn feiOI

I

|

MfiGDEBÜRG-BUCKRU 
Képviselője:

Boros Rrtur oki. gépészmérnök, 
BUDAPEST, VI., Teréz-körűt 29

Járkerekes és helyhez kötött telített és szabadalmazott 
túlhevitett gőzzel működő 

lokomobilok 
WOLF eredeti szerkezete 10 — 800 lóerőig.

Az ipar és mezőgazdaság
leggazdaságosabb, legtartósabb és legmegbízhatóbb üzemgépei.

I ! A magyar újságírás szenzációi 1 I

A NAP
Remek hírszolgálat I m Fényes lap! ■■ Óriási népszerűség I

A 48-as eszmény és a magyar nemzeti törekvések egyetlen
bü és kérlelhetetlen szószólója 1

Főszerkesztő
Braun Sándor

Felelős szerkesztő
Hacsak Géza

Naponként

155-000
■■ példány, se

Egy szám

2
krajcár.

A Nap előfizetési ára:
Egész évre . 16.— K.
Félévre . . . 8.— K.
Negyedévre . . 4.— K.
Egy hóra 1.— K.

1 MÁD apróhiriletésl 
A 11 A 1 lmieiílapla

10 szóig ... 30 fillér 
20 szóig ... 50 fillér 
40 szóig ... 1 kor.

Kapható minden hírlapárusítónál.

FIDIBUSZ
A legkitűnőbb magyar élclap!
Páratlan népszerűség I Pompás képek! Remek szöveg! Mesésen olcsó I 

m Diszkötésben jelenik megE^J 
1911. január havában6 A F I D I B U S Z 5

IBII, évi teljes évfolyama.
kralcár Aki 1906., 1906., 1907., 1908., 1909. és 1910. évfolyamokat Korona 

____ egyszerre rendeli meg. 26% engedményben részesül __ 
Megrendelhető a kiadóhivatalban:

Budapest, Vili, kér., Rökk Szilárd-utca 9. szám.



4 BAJAI HÍRLAP 1911. junius 22.

ad 1552/1911.

Pályázati hirdetmény.
Xyári vasúti menetrend Jaja városát érintő vonatokról.

érvényes 1911. május hó 1-tól.

Bácsbokod és Bácsborsód községből álló 
bácsbokodi közeg körben megüresedett köror
vosi állásra pályázatot hirdetek s felhívom a 
folyamodókat, hogy kellően felszerelt kérvényei
ket hozzám legkésőbb folyó óvi junius hó 
10-ig nyújtsák be.

Az állam 1600 korona évi fizetés és (orvosi 
lak létesítéséig) 800 kor. lakbér élvezetével 
van összekötve.

Baja, 1911. junius 2

Vojnich Máté s. k. 
,1287 főszolgabíró.

HIRDETÉSEK
FELVÉTETNEK

A KIADÓHIVATALBAN.

GUMMI -óvszerek 
lcgüu. francia gyórtunbiy, U drbonkónt 1A0, U.40, A.— ói öv— K. 

NEVERRIP eredeti gyártm., 12 db 6.— K

minőén eddigi gyártmányt felülmúl, kUórüUg cégemnél kapható. 
CAPOTTES rövid, eredeti amerikai, IS darab 

körönétől A- koronáig. HALRÓlYAG T*,6dl fr*nwtaBDuchaflip«"gyártm. aAiunvi. * aw „ d,rab 10 £orona.
Míntagyüjtemiéliy lídrb legfinomabb 4 korona. 
StlSpeilHOr (heretartó) drbja -.60, 1.-, 120,1.50,3 - K-lg. 
Hat- £■ SírvkStők □ Gumtnihariinyák 

legnagyobb rálaaatékban, mérték után le kéeaittetook.
AOTA ÖVu (havibaj ellen) 6 darab betéttel 

„GLUHIA UV- darabja 5 koronától 6.50 kor. ig. 

^eumayer Lipót 
Hitler, gammlárnk ét betegápoláal eaikkoK raktára
V. , Budapest. Vácsi-kőiut 2. szám.

LINOLEUM-fizíeteim s
VI. VAozl-kirnt I. (AlkertBz), . VII. RákóoiMrt 8. náa.

’l Árjegyi*két kívánatra Ingyen ée bérmentve küldök

Rendelések a legnagyobb titoktartás mellett 

expeöláltatitak. ”8’

Oda Szabadka-Baja-Bátaszék. Vissza
Szv. i Siv. | Szv. Sxv. Sxv. Sxv. Szv. Sxv.

5402 5404 5406 6408 5401 5403 5405 5407
[—11 I—III I—III I—III I—III I—III I—III I—111
10]0 710 | 746 12“ 3” ind. Budapest keleti p. u. — — érk. 12*“|1M 720 1000 545
505 1036 220 725 ind. Sxabadka — — — — érk. 710 1221 620 95«
512 10« 228 732 Szabadkai műtrágyagyár — — 704 12'5 6»4 928
517 1049 233 737 Horváttanyák 2. az. őrház — 658 1209 608 921
522 1054 238 742 K< lebiai tanyák 3. sz. őrház — 653 1204 603 916
528 1100 244 748 Szabadkai tanyák 4. sz. őrház 647 1158 587 910
536 1108 251 755 Csikeria — — — — — 641 1152 581 904
543 1115 258 802 Bácsalmási vöröserdő 8. sz. őrház 633 1143 542 852
5'8 1121 303 807 Bácsalmási szőilők — — — 629 1139 538 848
555 1128 310 814 érk. Bácsalmás — — — — ind. 620 1130 529 838
— 227 — 1116 é k. Kiskunhalas — — — — ind. 3« — 1227 617
735 — 506 947 » Regőce — — — — — < 225 940 — 645

6'1 1140 320 824 ind. Bácsalmás — — — — érk. 610 1115 521 833
616 1145 325 829 Almás — — — — — 606 UH 517 819
635 1154 334 838 Óalmás — — — — — 557 1102 508 810
638 1205 347 84Q Bácsbokod-Bácsborsód — — 546 1051 457 789
656 1233 405 907 Bajai szőllők 24. sz. őrház — 525 1032 438 740
704 1231 413 915 érk. Baja — — — — — ind. 517 1024 430 732
714 1241 423 925 ind. Baja — — — — — érk. 503 1009 422 700
724 1251 433 935 Pörböly felső megálló — — 454 1000 413 652
732 1259 441 943 Pörböly — — — — — 446 953 405 636
743 110 452 954 Alsónyék — — — — — 435 942 385 610
747 114 456 958 érk. Bátasxék — — — — ind 430 938 350 547

1000 122 — 10’3 ind. Bátaszék — — — — érk. — 731 204 600
130 433 — 122 érk. Ujdotnbóvár — — — — ind. — 435 1038 230

Oda Baja-Zombor-Ujvidék. Vissza
400 722 115 5’5 ind Baja — — — — — érk. 659 853 323 722
411 732 125 535 Baja szállás város — — — 651 846 315 713
425 745 138 540 Vaskút — — — — — 634 831 289 706
451 810 201 605 Gara — — •— — — —— 6io 810 237 6>S
506 825 215 619 érk. Regőce — — — — — ind. 549 755 217 650
509 834 216 624 ind. Regőce — — — — — érk. 544 754 187 5«
537 915 239 654 örszállás — — — — — 526 738 140 525
547 925 248 704 Körtés 13. sz. őrház — — 501 721 117 505
556 947 256 718 Gádor — — — — — 451 714 110 458
608 959 307 731 Magyárut 16. sz. őrház — — 430 701 1247 440
615 1006 314 738 Nenadics — — — — — 422 655 12«1 434
625 1016 323 747 érk. Zombor — — — — — ind. 4ÍŐ 645 1230 423

1031 7UJ — érk. Újvidék — — — — — in(j. — 217 761 __
214 1038 — » Belgrad — — — — — , — — 541 —

Reggelizés előtt félpohár
Sohmidthauer-félé

Használata valódi áldás gyomorbajo-'
sok, székszorulásban szenvedőknek.^

Kapható Baján és vidékén minden gyógyszertárban és nagyobb füszerüzletben.

_ | Az elrontott gyom-
VúQűPl] VI 7 S0sen8rÓondb&“

Nagy üveg 60 fill.

Nyomatott Kollár A. tnwororSu berendnett kOnyvnyomdájábii Sí’*"

vegytermények, kátrány, carbolineum és különféle fertőtlenítő szerek, feöélleinezek, ecsetek és háztartási cikkek

ár József festékspecialistánál, főtér, a takarékpénztár épül
___  Szalmakalap-lakk és kerti bútor festékek nagy raktárai


